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See the notice on TED website

220823-2026 - Wettbewerb
Norwegen – Reparatur, Wartung und zugehörige Dienste in Verbindung mit Eisenbahnen und 
anderen Ausrüstungen – Maintenance and repair of Light Rail Vehicles
OJ S 63/2026 31/03/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Bybanen AS
E-Mail: Karina.Storksen@bybanen.no
Tätigkeit des Auftraggebers: Städtische Eisenbahn-, Straßenbahn-, Oberleitungsbus- oder 
Busdienste

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Maintenance and repair of Light Rail Vehicles
Beschreibung: The purpose of the procurement is to enter into a contract with one single 
supplier for maintenance and repairs of Bybanen ́s light rail vehicle fleet. From the Start-up 
Date of the services, the Maintenance contract will have a duration of 8 years, until 1 July 
2035. The Client has the unilateral option to extend the Maintenance contract for 
1+1+1+1+1+1 year on the same terms and conditions.
Kennung des Verfahrens: 5c7eda23-33bc-4e36-b2da-bd7eb5f08568
Interne Kennung: BB/26/1
Verfahrensart: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Veröffentlichung eines Aufrufs zum 
Wettbewerb/Verhandlungsverfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 50220000 Reparatur, Wartung und zugehörige Dienste in Verbindung 
mit Eisenbahnen und anderen Ausrüstungen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34600000 Eisenbahn- und Straßenbahnlokomotiven und 
rollendes Material sowie zugehörige Teile, 34620000 Schienenfahrzeuge, 34631000 Teile für 
Lokomotiven oder rollendes Material, 50222000 Reparatur und Wartung von 
Schienenfahrzeugen

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Kokstadflaten 59  
Stadt: Kokstad
Postleitzahl: 5257
Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NO0A2)
Land: Norwegen

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 1 500 000 000,00 NOK

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/220823-2026
mailto:Karina.Storksen@bybanen.no
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2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung, Auftragsunterlagen, Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE)
Korruption: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgement for corruption, by a 
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly 
in the convictions to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
Betrug: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgement for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions to be 
applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the convictions continues to be applicable? 
As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council 
of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of 
money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Has 
the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management 
or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the 
subject of a conviction by final judgement for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set 
out directly in the convictions continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of 
council framework decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 
3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Has the economic operator itself or 
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
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judgement for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the fields of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the fields of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its knowledge, 
breached its obligations in the fields of social law? As referred to for the purposes of this 
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article 
18(2) of Directive 2014/24/EU.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: Has 
the economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition?
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Is the economic operator guilty of digging 
professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice 
or the procurement documents.
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Can the economic 
operator confirm the four exclusion grounds, that it has not been guilty of serious 
misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of 
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, that it has not withheld such 
information, it has been able, without delay, to submit the supporting documents required by a 
contracting authority or contracting entity, and it has not undertaken to unduly influence the 
decision making process of the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential 
information that may confer upon it undue advantages in the procurement procedure or to 
negligently provide misleading information that may have a material influence on decisions 
concerning exclusion, selection or award?
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Is the economic 
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Has the 
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Has the 
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting 
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other 
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: - Section 20-2 (2). In this provision, it is specified that the Client shall reject a 
supplier when it is known that the supplier has been convicted, of or has passed a fine 
regarding the stated criminal circumstances. The requirement for the client to dismiss 
suppliers who have passed a fine regarding the stated criminal circumstances is a specific 
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Norwegian requirement. -Section 20-2(3) letter in). Grounds for rejection in the ESPD- form 
refer only to serious errors in the exercise of the profession, while the Norwegian grounds for 
rejection also cover other serious faults that could cause doubt about the supplier's 
professional integrity.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Has the 
economic operator breached its obligations related to the payment social security 
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the 
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Has the economic operator 
breached its obligations related to the payment of taxes, both in the country in which it is 
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than 
the country of establishment?
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Are the business activities of the economic operator 
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurs: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Vergleichsverfahren: Is the economic operator in arrangement with creditors? This information 
needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory 
under the applicable national law without any possibility of derogation where the economic 
operator is nevertheless able to perform the contract.
Zahlungsunfähigkeit: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Are the assets of the 
economic operator being administered by a liquidator or by the court? This information needs 
not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under 
the applicable national law without any possibility of derogation where the economic operator 
is nevertheless able to perform the contract.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Is the 
economic operator in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure 
under national laws and regulations? This information needs not be given if exclusion of 
economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national law 
without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0000
Titel: Maintenance and repair of Light Rail Vehicles
Beschreibung: The purpose of the procurement is to enter into a contract with one single 
supplier for maintenance and repairs of Bybanen ́s light rail vehicle fleet. From the Start-up 
Date of the services, the Maintenance contract will have a duration of 8 years, until 1 July 
2035. The Client has the unilateral option to extend the Maintenance contract for 
1+1+1+1+1+1 year on the same terms and conditions.
Interne Kennung: BB/26/1
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5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 50220000 Reparatur, Wartung und zugehörige Dienste in Verbindung 
mit Eisenbahnen und anderen Ausrüstungen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34600000 Eisenbahn- und Straßenbahnlokomotiven und 
rollendes Material sowie zugehörige Teile, 34620000 Schienenfahrzeuge, 34631000 Teile für 
Lokomotiven oder rollendes Material, 50222000 Reparatur und Wartung von 
Schienenfahrzeugen

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Kokstadflaten 59  
Stadt: Kokstad
Postleitzahl: 5257
Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NO0A2)
Land: Norwegen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/12/2026
Enddatum der Laufzeit: 01/07/2035

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 6
Weitere Informationen zur Verlängerung: Renewal lenght is 12 months

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 1 500 000 000,00 NOK

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen, Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in das Handelsregister
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier shall be a legally established company. 
Documentation: Certificate of Incorporation (Company Registration Certificate, for Norwegian 
suppliers), Certification that Supplier is registered in the Trade Register or Enterprise Register 
in the country where it is established (foreign suppliers). The Supplier shall fulfil obligations 
related to the payment of taxes, VAT or similar payments under the laws of Norway or the 
relevant State in which the supplier is established. Documentation: Tax Certificate no older 
than 6 months, reckoned from closing date for submission of Entry/Prequalification 
Application. Cf. Tender document section 7.2 for more information.

Kriterium: Finanzkennzahlen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier shall have sufficient financial strength to 
fulfil the Contract. Financial strength will be assessed from sales, profit margin, equity stakes 
and liquidity. Documentation: Supplier's annual financial statements including notes, with 
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Report of the Directors and Auditor's Report from 2022, 2023, 2024 and 2025 (provisional). 
The Client reserves the right to perform a credit check using an independent broker. 
Guarantee Fulfillment Promise. Cf. Tender document section 7.4 for more information.

Kriterium: Techniker oder technische Stellen für die Qualitätskontrolle
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier shall possess good capability to perform 
the contract. Documentation: The Supplier is to submit brief descriptions of • A description of 
the Supplier's average annual workforce for 3 last years. • A description of technical personnel 
or technical units, in particular those responsible for quality control, at the Supplier's disposal 
to perform the contract.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier shall possess good experience from 
maintenance of light rail-or tram vehicles, or alternatively heavy rail -or metro vehicles. 
Documentation: The Supplier is to describe a minimum of 2 and maximum 3 maintenance 
contracts for light rail or tram vehicles, alternatively heavy rail-or metro vehicles, either current 
or completed in the last 5 years (2021, 2022, 2023, 2024 and 2025). The details should be 
given on a special form, see Part 1 Appendix D Completed Assignments Form. If there are 
more than 4 prequalified Applicants, the Client will invite minimum 4 to take part in the 
Competition, based on the Applicants who seem best qualified, as assessed in regard to 
paragraph 7.5 Requirement for technical and professional qualifications, letter B) in Tender 
Document: "The Supplier shall possess good experience from maintenance of light rail-or tram 
vehicles, or alternatively heavy rail -or metro vehicles". The Client reserves the right to contact 
the cited references in connection with the assessment of reference assignments.

Kriterium: Maßnahmen zur Sicherstellung der Qualität
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier must have a documented quality 
management system. Documentation: A description of the Supplier's methods for quality 
assurance. If the supplier is certified in accordance with ISO 9001 or equivalent quality 
management system certification, it is sufficient to submit a copy of a valid certificate.

Kriterium: Umweltmanagementmaßnahmen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: The Supplier must have a documented environmental 
management system. Documentation: A description of the Supplier's environmental 
management system. If the supplier is certified in accordance with ISO 14001 or equivalent 
environmental management system certification, it is sufficient to submit a copy of a valid 
certificate.
Informationen über die zweite Phase eines zweiphasigen Verfahrens: 
Mindestzahl der zur zweiten Phase des Verfahrens einzuladenden Bewerber: 4

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Price
Beschreibung: The offered kilometre price. See the tender document point 12.1 no.1, for 
further details on the award criteria and documentation requirements.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 75
Kriterium: 
Art: Qualität



220823-2026 Page 7/9

Bezeichnung: Quality of the maintenance and repair services.
Beschreibung: An overall assessment of the following criteria will be conducted: A) High level 
Plan for Start-up Project including: CV for Project Manager B) Maintenance strategy and asset 
management C) Spare parts management including obsolescence management. See the 
tender document point 12.1 no.2 for further details on the award criteria and documentation 
requirements.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 25

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Frist für die Anforderung zusätzlicher Informationen: 18/03/2026 23:00:00 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=84018

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=84018&GoTo=Tender
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Norwegisch
, Englisch
Elektronischer Katalog: Zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Die Bieter können mehrere Angebote einreichen: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Demand guarantee for breach of contractual 
obligations NOK 10,000,000 when the contract is signed.
Frist für den Eingang der Teilnahmeanträge: 08/04/2026 10:00:58 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Cf. Tender documents Part 3 Appendix 1 
Client's specification of the maintenance and repair services.
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: Cf. tender documents Part 2 Appendix K

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Hordaland tingrett
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Bybanen 
AS
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Bybanen 
AS

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018&GoTo=Tender
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018&GoTo=Tender
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8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Bybanen AS
Registrierungsnummer: 977511402
Abteilung: Innkjøp
Postanschrift: Kokstadflaten 59
Stadt: KOKSTAD
Postleitzahl: 5257
Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NO0A2)
Land: Norwegen
Kontaktperson: Karina Storksen
E-Mail: Karina.Storksen@bybanen.no
Telefon: +47 552 39 000
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Hordaland tingrett
Registrierungsnummer: 926 723 367
Postanschrift: Postboks 7412
Stadt: Bergen
Postleitzahl: 5020
Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NO0A2)
Land: Norwegen
E-Mail: hordaland.tingrett@domstol.no
Telefon: 55 69 97 00
Internetadresse: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
216c4b00-46f9-4398-9e6d-18285dab4ec2-01
Hauptgrund für die Änderung
: 
Aktualisierte Informationen
Beschreibung
: 
The application deadline has been postponed.

10.1.  Änderung
Abschnittskennung: LOT-0000

Informationen zur Bekanntmachung

mailto:Karina.Storksen@bybanen.no
mailto:hordaland.tingrett@domstol.no
https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
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Kennung/Fassung der Bekanntmachung: c2ca685f-332b-4a5d-8087-e9db1016f969  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 27/03/2026 14:45:07 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Bekanntmachung — eSender-Übermittlungsdatum: 27/03/2026 14:54:27 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Englisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 220823-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 63/2026
Datum der Veröffentlichung: 31/03/2026
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